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Дял 341 

 

НАКАЗАТЕЛНО ПРАВО И ПРОЦЕС1 

 

 

ЗАКОНОПРОЕКТ НА ДОЛНАТА КАМАРА 13-1254 

ОТ ЧЛЕНОВЕТЕ НА ДОЛНАТА КАМАРА [ПРЕДСТАВИТЕЛИ] Лий, Бък, Бъкнър, Корт, Дюран, Ексум,  Фишър, 

Фуут, Гинъл, Хамнър, Хълингхорст, Кейгън, Крафт-Тарп, Лабуда, Лебсок, Леви, Мей, МакКен, 

МакЛаклън, Мелтън, Мич Буш, Морено, Пейбън, Пенистън, Питърсън, Примаевра, Розентал, Райдън, 

Салазар, Шафър, Сингър, Тайлър, Виджил, Уилиямс, Янг; 

Още и СЕНАТОРИ Нюъл, Агилар, Гирън, Гузман, Хийт, Худак, Джоунс, Кефалас, Кер, Точтроп, Тод, 

Улибари, Мурс. 

 

З  А  К  О Н  

 

ПО ОТНОШЕНИЕ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ И, ВЪВ ВРЪЗКА СЪС СЪЩОТО, ОТПУСКАНЕ НА СРЕДСТВА 

 

Народното събрание на щата Колорадо прие: 

 

ЧЛЕН 1. В раздел 18-1-901 от Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя (3) (п.5), както 

следва: 

18-1-901. Дефиниции. (3) (п.5) „Практики на възстановителното правосъдие“ означава 

практики, които наблягат на поправяне на вредата върху жертвите и обществото, причинени от 

криминални деяния. Практиките на възстановителното правосъдие включват разговори между 

жертва и извършител по инициатива на жертвата, семейни разговори, кръгове, разговори в 

общността и други подобни практики с фокус върху жертвата. Практиките на 

възстановителното правосъдие са подпомагани срещи, на които доброволно присъстват 

жертвата или нейни представители, подкрепящи жертвата лица, извършителят и подкрепящи 

                                                           
Главните букви отразяват нови текстове, прибавени към съществуващите разпоредби; зачертаванията върху 
думите отразяват изтривания от съществуващите разпоредби и подобни текстове не са част от акта. 
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извършителя лица, като могат да включват членове на общността. Чрез въвличане на 

участниците в деянието в доброволен диалог практиките на възстановителното правосъдие 

предоставят възможност на извършителя да признае отговорност за причинените на жертвата 

и общността вреди, спомагат възстановяването на жертвата и дават възможност на 

участниците да постигнат съгласие върху последиците, чрез които се поправят вредите, 

доколкото е възможно, включително, но без да се изчерпват с, извинения, служба в полза на 

обществото, компенсация, възстановяване и консултиране. Практиките на възстановителното 

правосъдие могат да се използват в допълнение към всякакви други условия, последици или 

наказание, наложено от съда. 

 

ЧЛЕН 2. В раздел 18-1.3-204 от Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя (2) (а) (III.5), както 

следва: 

18-1.3-204. Условия за пробация – паричен фонд за междущатски договор за трансфер на 

пробацията - създаване. (2) (а) Когато наложи пробация, съдът може, като условие за 

пробация, да изиска подсъдимият да: 

(III.5) Участва в практики на възстановителното правосъдие по раздел 18-1-901 (3) (п.5), в 

случай че са налични в съдебния район, поискани са от жертвата, която е информирана за 

практиките на възстановителното правосъдие съгласно раздел 24-4.1-303 (11) (ж) от кодекса на 

законодателството на колорадо, и подсъдимият е определен за подходящ от посочен 

фасилитатор на практики на възстановителното правосъдие. В СЛУЧАЙ ЧЕ ПОДСЪДИМ ЖЕЛАЕ ДА 

УЧАСТВА В ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, ПОДСЪДИМИЯТ СЛЕДВА ДА ОТПРАВИ ИСКАНЕТО ДО 

ОКРЪЖНИЯ ПРОКУРОР ИЛИ ПРАВООХРАНИТЕЛНАТА СЛУЖБА, АДМИНИСТРИРАЩА ПРОГРАМАТА, И НЕ МОЖЕ ДА 

ОТПРАВЯ ИСКАНЕТО ДО ЖЕРТВАТА. ПРИ ИСКАНЕ ОТ СТРАНА НА ПОДСЪДИМИЯ, ОКРЪЖНИЯ ПРОКУРОР ИЛИ 

ПРАВООХРАНИТЕЛНАТА СЛУЖБА РАЗГОВОР МЕЖДУ ЖЕРТВА И ИЗВЪРШИТЕЛ МОЖЕ ДА БЪДЕ ПРОВЕДЕН САМО СЛЕД 

КАТО ЖЕРТВАТА Е КОНСУЛТИРАНА ОТ ОКРЪЖНИЯ ПРОКУРОР И Й Е ПРЕДЛОЖЕНА ВЪЗМОЖНОСТТА ДА УЧАСТВА ИЛИ 

ДА ИЗПРАТИ СТАНОВИЩЕ ЗА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО ВЪРХУ НЕЯ. В СЛУЧАЙ ЧЕ ЖЕРТВА ИЗБЕРЕ ДА НЕ ПРИСЪСТВА, РАЗГОВОР 

МЕЖДУ ЖЕРТВА И ИЗВЪРШИТЕЛ МОЖЕ ДА СЕ ПРОВЕДЕ С ПОДХОДЯЩ ЗАМЕСТНИК НА ЖЕРТВАТА ИЛИ ЗАСТЪПНИК НА 

ЖЕРТВАТА, КАКТО И ЖЕРТВАТА МОЖЕ ДА ПРЕДСТАВИ СТАНОВИЩЕ ЗА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО ВЪРХУ НЕЯ. За да бъде 

подходящ за практики на възстановителното правосъдие, подсъдимият не трябва да е осъждан 

за противозаконни сексуални действия по раздел 16-22-102 (9) от Кодекса на 

законодателството на Колорадо, престъпление, фактическата обстановка по което включва 

домашно насилие по раздел 18-6-800.3 (1), преследване по раздел 18-6-800.3 или престъпване 

на съдебна заповед за защита по раздел 18-6-803.5. Всички твърдения, направени по време на 

разговора, са конфиденциални и не могат да бъдат използвани с цел повдигане или 

поддържане на обвинение срещу подсъдимия, освен ако подсъдимият извърши наказуемо 

деяние в хода на разговора. Неизпълнението на изисквания, произтичащи от разговор по 

възстановително правосъдие, може да се счита за неизпълнение на пробацията. Нищо от 

настоящия подчлен (III.5) не следва да се тълкува като изискване жертва да участва в ПРАКТИКИ 

НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ ИЛИ разговор по възстановително правосъдие между жертва и 

извършител. 

 

ЧЛЕН 3. В раздел 19-1-103 от Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя (44), както следва: 
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19-1-103. Дефиниции. По смисъла на тази част или на определена част от тази част, освен ако 

контекстът не изисква друго: 

(44) „Отклоняване“ означава решение, взето от оправомощено лице или негов представител, 

което води до това определено правомощие на съдебната власт да не бъде упражнено по 

отношение на определен младеж или дете, като вместо това се предоставят индивидуално 

подготвени услуги чрез специална програма. Целта на отклоняването е да предотврати по-

нататъшно участие на младежа или детето във формалното правораздаване. Отклоняване на 

младеж или дете може да бъде предприето както предварително като алтернатива на 

внасянето на обвинение съгласно раздел 19-2-512, така и след произнасяне като допълнение 

към пробационните мерки, последващи заседанието за произнасяне по раздел 19-3-505 или 

разрешаването като част от определяне на наказанието по раздел 19-2-907. „Услуги“, съгласно 

употребата им в подраздел 44, включват, но не се ограничават до, оценка на нуждите от 

диагностициране, програми за възстановяване, служба в полза на обществото, обучение за 

работа и намиране на работа, специализирано обучение, положителни дейности, 

предназначени за развлечение, отмора и възстановяване, общо консултиране и консултиране 

по време на кризисна ситуация и проследяващи дейности. Услугите могат да включват 

практики на възстановителното правосъдие съгласно дефинициите им в раздел 18-1-901 (3) 

(п.5) от Кодекса на законодателството на Колорадо, както са поискани от жертвата, след като 

същата е била информирана относно практиките на възстановителното правосъдие по раздел 

24-4.1-303 (11) (ж) от Кодекса на законодателството на Колорадо, и според преценката за 

пригодността им, направена от отдела по пробация или от посочен фасилитатор на практики на 

възстановителното правосъдие. Подобни практики могат да включват разговори между жертва 

и извършител, ако жертвата поиска. Практиките на възстановителното правосъдие се водят от 

фасилитатори, препоръчани от окръжния прокурор. 

 

ЧЛЕН 4. В раздел 19-2-213 от Кодекса на законодателството на Колорадо се изменят (1) и (2) (ж) и се 

прибавят (2) (и), (2) (к), (2) (л), (2) (м) и (2) (н), както следва: 

19-2-213. Съвети по възстановително правосъдие – създаване – членство – отмяна. (1) (а) 

Създава се съвет, който да предоставя съдействие и образование, свързани с програмите за 

възстановително правосъдие. Съветът се нарича „координационния съвет по възстановително 

правосъдие“ и се създава в съдебния отдел на щата към кабинета на съдебния администратор 

на щата. Доколкото средствата позволяват, координационният съвет по възстановително 

правосъдие подкрепя развитието на програми за възстановително правосъдие, служи като 

централно хранилище на информация, съдейства при разработването и предоставянето на 

относими образование и обучение и предоставя техническо съдействие на организации, 

ангажирани с или желаещи да разработят програми за възстановително правосъдие. 

(б) С ЦЕЛ ДА ОЦЕНИ ДОКОЛКО ПРАКТИКИТЕ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ УДОВЛЕТВОРЯВАТ 

УЧАСТНИЦИТЕ В ТЯХ, СЪВЕТЪТ РАЗРАБОТВА ЕДИННА ОЦЕНКА НА УДОВЛЕТВОРЕНОСТТА ОТ ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО 

ПРАВОСЪДИЕ В СРОК ДО 1 СЕПТЕМВРИ 2013 Г. ОЦЕНКАТА СЕ ОСНОВАВА НА ИЗСЛЕДОВАТЕЛСКИ ПРИНЦИПИ. 

ОЦЕНКАТА ВКЛЮЧВА ВЪПРОСНИК ПРЕДИ РАЗГОВОРА С ЦЕЛ ДА СЕ УСТАНОВИ ОТПРАВНА ТОЧКА И ВЪПРОСНИК СЛЕД 

РАЗГОВОРА, ПОДХОДЯЩ ЗА РАЗПРОСТРАНЯВАНЕ СРЕД УЧАСТНИЦИТЕ ВЪВ ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, 

ВКЛЮЧИТЕЛНО ЧЛЕНОВЕ НА ОБЩНОСТТА, УЧАСТВАЩИТЕ ЖЕРТВИ И ИЗВЪРШИТЕЛИТЕ. 
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(в) (I) СЪВЕТЪТ РАЗРАБОТВА БАЗА ДАННИ НА СЪЩЕСТВУВАЩИТЕ ПРОГРАМИ ЗА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ В 

ЩАТА ДО 31 ДЕКЕМВРИ 2013 Г. И Я ОБНОВЯВА ЕЖЕГОДНО ДО 31 ДЕКЕМВРИ НА ВСЯКА ГОДИНА. 

(II) БАЗАТА ДАННИ ТРЯБВА ДА ВКЛЮЧВА СЛЕДНАТА ИНФОРМАЦИЯ: 

(А) МЕСТОПОЛОЖЕНИЕТО НА ПРОГРАМАТА ЗА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ; 

(Б) ВИДОВЕТЕ ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, ИЗПОЛЗВАНИ В ПРОГРАМАТА, И РАЗХОДИТЕ И 

ТАКСИТЕ, СВЪРЗАНИ С ПРАКТИКИТЕ; И 

(В) БИОГРАФИЧНИТЕ ДАННИ, ОБУЧЕНИЕ И ОПИТ С ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ НА ФАСИЛИТАТОРИТЕ НА 

ПРОГРАМИТЕ ЗА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ. 

(г) (I) СЪВЕТЪТ СЪБИРА ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРАКТИКИТЕ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ В ЩАТА И 

ДОКЛАДВА НА КОМИСИЯТА ПО СЪДЕБНА ВЛАСТ КЪМ СЕНАТА И ДОЛНАТА КАМАРА ДО 31 ЯНУАРИ 2014 Г. 

ДОКЛАДЪТ ТРЯБВА ДА ВКЛЮЧВА ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО БРОЯ НА ДЕЛАТА, В КОИТО ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО 

ПРАВОСЪДИЕ Е ОБСЪЖДАНО, ИЗПОЛЗВАНО И НЕ Е ИЗПОЛЗВАНО, ВКЛЮЧИТЕЛНО ДЕМОГРАФСКА ИНФОРМАЦИЯ ЗА 

ЛИЦАТА, ОПИСАНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ И РЕЗУЛТАТИТЕ ОТ 

ЕДИННАТА ОЦЕНКА НА УДОВЛЕТВОРЕНОСТТА ОТ ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ. ИНФОРМАЦИЯТА ТРЯБВА 

СЪЩО ДА БЪДЕ ПОДРЕДЕНА ПО СЪД, ИЗПОЛЗВАЩ ПРАКТИКИТЕ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, ПО ИЗХОД 

ОТ ПРАКТИКИТЕ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ И ПО МОМЕНТА ОТ НАКАЗАТЕЛНИЯ ИЛИ МЛАДЕЖКИ 

СЪДЕБЕН ПРОЦЕС, В КОЙТО ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ Е ОБСЪЖДАНО ИЛИ ИЗПОЛЗВАНО. 

(II) НАСТОЯЩИЯТ РАЗДЕЛ СЕ ОТМЕНЯ, В СИЛА ОТ 1 ЮЛИ 2014 Г. 

(2) Координационният съвет по възстановително правосъдие включва, най-малко, следните 

лица: 

 (ж) застъпник ПРЕДСТАВИТЕЛ на жертви в съдебния отдел с опит във възстановителното 

правосъдие, посочен от съдебния администратор на щата; и 

(и) ПРЕДСТАВИТЕЛ НА ЩАТСКИЯ СЪВЕТ ПО УСЛОВНО ОСВОБОЖДАВАНЕ, ПОСОЧЕН ОТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ НА СЪВЕТА ПО 

УСЛОВНО ОСВОБОЖДАВАНЕ; 

(к) ПРЕДСТАВИТЕЛ НА ОТДЕЛА НА МЕСТАТА ЗА ЛИШАВАНЕ ОТ СВОБОДА, ПОСОЧЕН ОТ ИЗПЪЛНИТЕЛНИЯ ДИРЕКТОР 

НА ОТДЕЛА НА МЕСТАТА ЗА ЛИШАВАНЕ ОТ СВОБОДА; 

(л) ПРЕДСТАВИТЕЛ НА НЕПРАВИТЕЛСТВЕНА ОРГАНИЗАЦИЯ, ПРЕДСТАВЕНА НА ЩАТСКО НИВО, ПРЕДСТАВЛЯВАЩА 

ЖЕРТВИ НА ПРЕСТЪПЛЕНИЯ, ПОСОЧЕН ОТ ГЛАВНИЯ ДИРЕКТОР НА ОТДЕЛА ЗА ОБЩЕСТВЕНА СИГУРНОСТ; 

(м) ТРИМА ПРАКТИКУВАЩИ В ОБЛАСТТА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, ПОСОЧЕНИ ОТ СЪДЕБНИЯ 

АДМИНИСТРАТОР НА ЩАТА; И 

(н) ПРЕДСТАВИТЕЛ НА СЪВЕТА ПО УСЛОВНО ОСВОБОЖДАВАНЕ НА МЛАДЕЖИ, ПОСОЧЕН ОТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ НА 

СЪВЕТА ПО УСЛОВНО ОСВОБОЖДАВАНЕ НА МЛАДЕЖИ. 

 

ЧЛЕН 5. В Кодекса на законодателството на Колорадо се прибавя раздел 19-2-510.5, както следва: 

19-2-510.5. Пилотен проект по възстановително правосъдие – изявление на законодателя – 

дефиниции – отмяна. (1) НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ НАМИРА, ЧЕ: 
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(а) МЛАДЕЖИТЕ СЛЕДВА ДА ДАВАТ ОБЯСНЕНИЯ И НОСЯТ ОТГОВОРНОСТ ЗА СВОЕТО ПОВЕДЕНИЕ В НАРУШЕНИЕ НА 

ЗАКОНА И ДА ПОЛУЧАТ ВЪЗМОЖНОСТ ДА ПРИЕМАТ ОТГОВОРНОСТ ЗА ПОСТЪПКИТЕ СИ, КАТО КОМПЕНСИРАТ 

ЖЕРТВАТА И ОБЩНОСТТА; 

(б) МЛАДЕЖКИТЕ НАРУШЕНИЯ ЧЕСТО ПРЕДСТАВЛЯВАТ ОПОРТЮНИСТИЧНО ПОВЕДЕНИЕ, КОЕТО СЕ НАДРАСТВА; 

(в) УЧАСТИЕТО В МЛАДЕЖКАТА ПРАВОСЪДНА СИСТЕМА МОЖЕ ДА БЪДЕ ПАГУБНО ЗА МЛАДЕЖИТЕ И СЛЕДВА ДА СЕ 

ИЗБЯГВА, КОГАТО Е ВЪЗМОЖНО; 

(г) ЧРЕЗ ВЪВЛИЧАНЕ НА МЛАДЕЖИТЕ В ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ ТЕ МОГАТ ПО-ДОБРЕ ДА 

РАЗБЕРАТ ЕФЕКТА НА ПОВЕДЕНИЕТО СИ ОТ ЧОВЕШКА ГЛЕДНА ТОЧКА; 

(д) МЛАДЕЖКАТА ПРАВОСЪДНА СИСТЕМА СЛЕДВА ДА ВКЛЮЧВА БАЗИРАНИ НА ДОКАЗАТЕЛСТВА ПРАКТИКИ, 

ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ИЗСЛЕДВАНИЯТА И ДАННИТЕ НА ПИЛОТНИЯ ПРОЕКТ; 

(е) НАМЕРЕНИЕТО НА НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ Е НАСТОЯЩИЯТ РАЗДЕЛ ДА: 

(I) УЧРЕДИ ПИЛОТНА ПРОГРАМА С ЦЕЛ ДА ПОДПОМОГНЕ И НАСЪРЧИ ОТКЛОНЯВАНЕТО НА МЛАДЕЖИ ОТ 

МЛАДЕЖКАТА ПРАВОСЪДНА СИСТЕМА КЪМ ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, КАКТО ЗА ДА 

ПРЕДОСТАВИ ДАННИ ЗА ОЦЕНКА НА ЕФИКАСНОСТТА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ В НАМАЛЯВАНЕ НА 

РЕЦИДИВИЗМА, ПОДПОМАГАНЕ В ПОПРАВЯНЕ НА ВРЕДИТЕ, ПРИЧИНЕНИ НА ЖЕРТВИТЕ И ОБЩНОСТТА, 

ПОВИШАВАНЕ УДОВЛЕТВОРЕНОСТТА НА ЖЕРТВА, ИЗВЪРШИТЕЛ И ЧЛЕНОВЕ НА ОБЩНОСТТА И НАМАЛЯВАНЕ НА 

РАЗХОДИТЕ; ТАКА И ЗА ДА ПООЩРИ ПРИНЦИПИТЕ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ НА ПОМИРЯВАНЕ, 

ОТГОВОРНОСТ, РЕИНТЕГРАЦИЯ, УВАЖЕНИЕ, ИЗГРАЖДАНЕ НА ВРЪЗКИ И КОМПЕНСАЦИЯ; И 

(II) ПОДПОМОГНЕ И НАСЪРЧИ ОТКЛОНЯВАНЕ НА МЛАДЕЖИ ОТ МЛАДЕЖКАТА ПРАВОСЪДНА СИСТЕМА, КОГАТО 

ОТКЛОНЯВАНЕТО МОЖЕ ДА ПОПРЕЧИ МЛАДЕЖИТЕ ДА ИЗВЪРШАТ ПОСЛЕДВАЩИ КРИМИНАЛНИ ДЕЯНИЯ, 

ВЪЗСТАНОВИ ЖЕРТВИТЕ НА ПРЕСТЪПЛЕНИЕ, ПОДПОМОГНЕ ВЪЗМОЖНОСТТА НА МЛАДЕЖИТЕ ДА КОМПЕНСИРАТ 

ЖЕРТВИТЕ НА ПРЕСТЪПЛЕНИЕ И НАМАЛИ БРОЯ НА ДЕЛАТА В МЛАДЕЖКАТА ПРАВОСЪДНА СИСТЕМА. 

ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ СЛЕДВА ДА ОСИГУРИ ОТГОВОРНОСТ, КАТО В СЪЩОТО ВРЕМЕ ПОЗВОЛИ НА 

МЛАДЕЖИТЕ ДА ИЗБЕГНАТ КОСВЕНИТЕ ПОСЛЕДИЦИ, СВЪРЗАНИ С НАКАЗАТЕЛНИТЕ ОБВИНЕНИЯ И ОСЪЖДАНИЯ. 

(2) (а) СЪЗДАВА СЕ ПИЛОТЕН ПРОЕКТ ПО ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ. ПИЛОТНИЯТ ПРОЕКТ СЕ СЪСТОИ ОТ ДВЕ 

НОВИ ПРОГРАМИ ПО ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ В ДЕСЕТИ И ДЕВЕТНАДЕСЕТИ СЪДЕБЕН ОКРЪГ И ДВЕ 

СЪЩЕСТВУВАЩИ ПРОГРАМИ ПО ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ В ДВАНАДЕСЕТИ И ДВАДЕСЕТИ СЪДЕБЕН ОКРЪГ. 

(б) МЕСТАТА НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПИЛОТНИЯ ПРОЕКТ, ОПИСАНИ В ЧЛ. (а) НА НАСТОЯЩИЯ ПОДРАЗДЕЛ (2), 

ПРЕДСТАВЯТ НА СЛУЖБАТА ПО НАКАЗАТЕЛНО ПРАВОРАЗДАВАНЕ В ОТДЕЛА ПО ОБЩЕСТВЕНА СИГУРНОСТ СЛЕДНАТА 

ИНФОРМАЦИЯ, БАЗИРАНА НА ПРЕДХОДНАТА ГОДИНА, ДО 1 ЮЛИ 2014 Г. И 1 ЮЛИ НА ВСЯКА СЛЕДВАЩА ГОДИНА: 

(I) ОПИСАНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ВИДОВЕ ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ И РАЗХОДИТЕ, 

СВЪРЗАНИ С ВСЯКА ПРАКТИКА; 

(II) БРОЙ НА МЛАДЕЖИТЕ В МЛАДЕЖКАТА ПРАВОСЪДНА СИСТЕМА НА ОКРЪГА, КОИТО СА ОТГОВОРИЛИ НА 

КРИТЕРИИТЕ В ЧЛ. (б) НА ПОДРАЗДЕЛ (3) НА НАСТОЯЩИЯ РАЗДЕЛ; 

(III) БРОЙ НА МЛАДЕЖИТЕ, КОИТО СА УЧАСТВАЛИ В ПРОГРАМАТА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ, 

ВКЛЮЧИТЕЛНО БИОГРАФИЧНИ ДАННИ, СЪСТОЯЩИ СЕ ОТ ВЪЗРАСТ, РАСА И ПОЛ НА МЛАДЕЖА И ВСЯКО ОБВИНЕНИЕ 

ПРИ ЗАДЪРЖАНЕ; 

(IV) БРОЙ НА МЛАДЕЖИТЕ, УЧАСТВАЩИ В ПРОГРАМА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ, КОИТО СА ПОСТИГНАЛИ 

СЪГЛАСИЕ ДА ПОПРАВЯТ ВРЕДИТЕ И УСПЕШНО СА ЗАВЪРШИЛИ ПРОГРАМАТА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ, И 
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БРОЙ НА МЛАДЕЖИТЕ, КОИТО НЕ СА ЗАВЪРШИЛИ ПРОГРАМАТА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ, И ПРИЧИНИТЕ 

ЗА ТОВА; 

(V) РЕЗУЛТАТИТЕ ОТ ЕДИННАТА ОЦЕНКА НА УДОВЛЕТВОРЕНОСТТА ОТ ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, 

РАЗРАБОТЕНА СЪГЛАСНО РАЗДЕЛ 19-2-213 (1) (Б); 

(VI) БРОЙ НА МЛАДЕЖИТЕ, КОИТО СА УЧАСТВАЛИ В ПРОГРАМАТА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ И СЛЕД ТОВА 

СА БИЛИ АРЕСТУВАНИ ИЛИ ИМ Е БИЛО ПОВДИГНАТО МЛАДЕЖКО ОБВИНЕНИЕ В СЪЩИЯ ИЛИ ДРУГ СЪДЕБЕН ОКРЪГ В 

СРОК ОТ ЕДНА ГОДИНА; И 

(VII) БРОЙ НА ЖЕРТВИТЕ, КОИТО: 

(А) СА БИЛИ ПОТЪРСЕНИ ЗА УЧАСТИЕ; 

(Б) СА УЧАСТВАЛИ; 

(В) СА ПРЕДСТАВИЛИ СТАНОВИЩЕ ЗА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО ВЪРХУ ТЯХ; 

(Г) СА ИЗПРАТИЛИ ЗАМЕСТНИК; ИЛИ 

(Д) СА ОТКАЗАЛИ УЧАСТИЕ В ПРОГРАМА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ. 

(в) (I) ДО 1 ДЕКЕМВРИ 2014 Г. ВЪЗ ОСНОВА НА ИНФОРМАЦИЯТА, КОЯТО ПОЛУЧАВА СЪГЛАСНО ЧЛ. (б) ОТ 

НАСТОЯЩИЯ ПОДРАЗДЕЛ (2), СЛУЖБАТА ПО НАКАЗАТЕЛНО ПРАВОРАЗДАВАНЕ ИЗГОТВЯ ДОКЛАД. 

(II) ДО 1 ДЕКЕМВРИ 2015 Г. ВЪЗ ОСНОВА НА ИНФОРМАЦИЯТА, КОЯТО ПОЛУЧАВА СЪГЛАСНО ЧЛ. (б) ОТ 

НАСТОЯЩИЯ ПОДРАЗДЕЛ (2), СЛУЖБАТА ПО НАКАЗАТЕЛНО ПРАВОРАЗДАВАНЕ ИЗГОТВЯ ДОКЛАД, КОЙТО ВКЛЮЧВА 

РЕЗЮМЕ НА МЕСТАТА НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПИЛОТНИЯ ПРОЕКТ И СЪЩЕСТВУВАЩИТЕ МЕСТА. 

(3) (а) МЕСТАТА НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПИЛОТНИЯ ПРОЕКТ И СЪЩЕСТВУВАЩИТЕ МЕСТА ВЪВЕЖДАТ ПРОГРАМА НА 

ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, КОЯТО ДА ИЗИСКВА ОКРЪЖНИЯТ ПРОКУРОР, ПРЕДИ ВНАСЯНЕ НА ОБВИНЕНИЕ, 

ДА ПРЕЦЕНИ ДАЛИ МЛАДЕЖЪТ Е ПОДХОДЯЩ ЗА УЧАСТИЕ В ПИЛОТНАТА ПРОГРАМА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО 

ПРАВОСЪДИЕ ВЪЗ ОСНОВА НА ПРЕЦЕНКАТА, ПРЕДВИДЕНА В РАЗДЕЛ 19-2-512 (2). АКО ПРЕЦЕНКАТА УСТАНОВИ, ЧЕ 

МЛАДЕЖЪТ Е ПОДХОДЯЩ, ОКРЪЖНИЯТ ПРОКУРОР, СЛЕД КОНСУЛТАЦИЯ С ЖЕРТВАТА НА ПРЕСТЪПЛЕНИЕ ПО ЗАКОНА 

ЗА ПРАВАТА НА ЖЕРТВИТЕ, МОЖЕ ДА ПРЕДЛОЖИ НА МЛАДЕЖА ВНАСЯНЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ОТКЛОНЯВАНЕ КЪМ 

ПРОГРАМА, ИЗПОЛЗВАЩА ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ. В СЛУЧАЙ ЧЕ МЛАДЕЖЪТ ПРИЕМЕ ДА 

УЧАСТВА В ПРОГРАМА, ИЗПОЛЗВАЩА ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, ОКРЪЖНИЯТ ПРОКУРОР НЕ 

ВНАСЯ ОБВИНЕНИЕТО. ОКРЪЖНИЯТ ПРОКУРОР ПОСТАВЯ МЛАДЕЖА В ПРОГРАМА ЗА ОТКЛОНЯВАНЕ, ИЗПОЛЗВАЩА 

ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, КАТО МЛАДЕЖЪТ ЗАПЛАЩА ТАКСА ОТ СТО ДВАДЕСЕТ И ПЕТ 

ДОЛАРА, НО ТАКСАТА МОЖЕ ДА БЪДЕ НАМАЛЕНА ПО ПОДВИЖНА СКАЛА ВЪЗ ОСНОВА НА ДОХОДА В СЪОТВЕТСТВИЕ С 

НАСОКИТЕ, ИЗПОЛЗВАНИ ЗА ПРЕЦЕНЯВАНЕ НА ПРИГОДНОСТТА ЗА НАЗНАЧАВАНЕ НА СЛУЖЕБЕН ЗАЩИТНИК. В 

СЛУЧАЙ ЧЕ МЛАДЕЖЪТ УСПЕШНО ЗАВЪРШИ ПРОГРАМАТА, ОКРЪЖНИЯТ ПРОКУРОР НЕ ВНАСЯ ОБВИНЕНИЕ СРЕЩУ 

МЛАДЕЖА ЗА ДЕЯНИЯТА, ДОВЕЛИ ДО УЧАСТИЕ В ПРОГРАМАТА. В СЛУЧАЙ ЧЕ НА МЛАДЕЖА БЪДЕ ПОВДИГНАТО НОВО 

ОБВИНЕНИЕ, ДОКАТО УЧАСТВА В ПРОГРАМАТА, ИЛИ НЕ ЗАВЪРШИ УСПЕШНО ПРОГРАМАТА, ИЗПОЛЗВАЩА ПРАКТИКИ 

НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, ОКРЪЖНИЯТ ПРОКУРОР МОЖЕ ДА ОБРАЗУВА ПРОИЗВОДСТВО СРЕЩУ 

МЛАДЕЖА И ДЕЙСТВА СЪГЛАСНО ПРАВОМОЩИЯТА, ДАДЕНИ МУ В НАСТОЯЩИЯ ДЯЛ. ВСИЧКИ ТВЪРДЕНИЯ, 

НАПРАВЕНИ ПО ВРЕМЕ НА РАЗГОВОРА, СА КОНФИДЕНЦИАЛНИ И НЕ МОГАТ ДА БЪДАТ ИЗПОЛЗВАНИ С ЦЕЛ 

ПОВДИГАНЕ ИЛИ ПОДДЪРЖАНЕ НА ОБВИНЕНИЕ СРЕЩУ ПОДСЪДИМИЯ, ОСВЕН АКО ПОДСЪДИМИЯТ ИЗВЪРШИ 

НАКАЗУЕМО ДЕЯНИЕ В ХОДА НА РАЗГОВОРА. ВСЕКИ УЧАСТНИК В ПРОГРАМАТА НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО 

ПРАВОСЪДИЕ ПОПЪЛВА ЕДИННАТА ОЦЕНКА НА УДОВЛЕТВОРЕНОСТТА ОТ ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ. 
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(б) ЗА ЦЕЛИТЕ НА НАСТОЯЩИЯ ПОДРАЗДЕЛ (3), „МЛАДЕЖ“ ОЗНАЧАВА ЛИЦЕ, КОЕТО: 

(I) Е НА ВЪЗРАСТ ПО-НИСКА ОТ 18 ГОДИНИ; 

(II) НЕ Е ОСЪЖДАНО ЗА ДЕЯНИЕ, КОЕТО БИ СЪСТАВЛЯВАЛО ПРЕСТЪПЛЕНИЕ, АКО БЕ ИЗВЪРШЕНО ОТ ПЪЛНОЛЕТНО 

ЛИЦЕ, И ДОСЕГА НЕ Е УЧАСТВАЛО В ПИЛОТНИЯ ПРОЕКТ, СЪЗДАДЕН С НАСТОЯЩИЯ РАЗДЕЛ; И 

(III) МОЖЕ ДА МУ БЪДЕ ПОВДИГНАТО ОБВИНЕНИЕ ЕДИНСТВЕНО ЗА СЛЕДНИТЕ ПРЕСТЪПЛЕНИЯ: 

(А) ПРОСТЪПКА, БЕЗ ТЕЗИ ПО ЧАСТ 42 ОТ КОДЕКСА НА ЗАКОНОДАТЕЛСТВОТО НА КОЛОРАДО, АКО ОБВИНЕНИЕТО 

БЪДЕ ПОВДИГНАТО СРЕЩУ ПЪЛНОЛЕТНО ЛИЦЕ; ИЛИ 

(Б) ПРЕСТЪПЛЕНИЕ КЛАС 3, 4, 5 ИЛИ 6, АКО ОБВИНЕНИЕТО БЪДЕ ПОВДИГНАТО СРЕЩУ ПЪЛНОЛЕТНО ЛИЦЕ, И 

ОКРЪЖНИЯТ ПРОКУРОР ИЗБЕРЕ МЛАДЕЖА ЗА УЧАСТИЕ В ПРОГРАМАТА. 

(4) ПРЕДИ ДА ВЪВЕДЕ ПИЛОТЕН ПРОЕКТ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, ВСЕКИ СЪДЕБЕН ОКРЪГ, СЛЕД 

КОНСУЛТАЦИЯ СЪС СЪВЕТА,  ИЗРАБОТВА НАСОКИ ЗА ПОДОБЕН ПРОЕКТ. НАСОКИТЕ ВКЛЮЧВАТ: ПРЕДВАРИТЕЛНА 

ОЦЕНКА НА ИЗВЪРШИТЕЛЯ, ПРЕСТЪПЛЕНИЕТО, ВЪЗДЕЙСТВИЕ ВЪРХУ ЖЕРТВАТА И НАЙ-ДОБРИЯ ПОДХОД ЗА 

ВКЛЮЧВАНЕ НА ЖЕРТВИТЕ; ВЪЗНАГРАЖДЕНИЕ ЗА УСЛУГИТЕ И НАЛИЧИЕ НА ПРАКТИЧЕСКА ПОМОЩ; КАКТО И 

ЗАДЪЛБОЧЕНА И ПОДХОДЯЩА ОЦЕНКА НА ПИЛОТНИЯ ПРОЕКТ. 

(5) МЕСТАТА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПИЛОТНИЯ ПРОЕКТ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ ПОЛУЧАВАТ 

ФИНАНСИРАНЕ ОТ ФОНДА ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНИ СРЕДСТВА ЗА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ, СЪЗДАДЕН С РАЗДЕЛ 

18-25-101 (3) ОТ КОДЕКСА НА ЗАКОНОДАТЕЛСТВОТО НА КОЛОРАДО. 

(6) НАСТОЯЩИЯТ РАЗДЕЛ СЕ ОТМЕНЯ, В СИЛА ОТ 31 ДЕКЕМВРИ 2015 Г. 

 

ЧЛЕН 6. В Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя раздел 19-2-512 (2), както следва: 

19-2-512. Повдигане на обвинение. (2) Aко обвинението е първо за младежа във всички 

съдебни райони и е внесено в съдебен район, в който са налице практики на 

възстановителното правосъдие, окръжният прокурор или упълномощено от него лице може да 

реши дали младежът е подходящ за практики на възстановителното правосъдие. При вземане 

на решение дали младежът е подходящ за практики на възстановителното правосъдие 

окръжният прокурор първо следва да установи дали жертвата, след като е била информирана 

относно практиките на възстановителното правосъдие по раздел 24-4.1-303 (11) (ж) от Кодекса 

на законодателството на Колорадо, иска разглеждане на практиките на възстановителното 

правосъдие като алтернатива на формалното наказателно производство. След подобно искане 

Окръжният прокурор преценява ДАЛИ ЖЕРТВАТА, СЛЕД КАТО Е БИЛА ИНФОРМИРАНА ЗА ПРАКТИКИТЕ НА 

ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ СЪГЛАСНО РАЗДЕЛ 24-4.1-303 (11) (Ж) ОТ КОДЕКСА НА 

ЗАКОНОДАТЕЛСТВОТО НА КОЛОРАДО, ИСКА РАЗГЛЕЖДАНЕ НА ПРАКТИКИТЕ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ 

КАТО АЛТЕРНАТИВА НА ФОРМАЛНОТО НАКАЗАТЕЛНО ПРЕСЛЕДВАНЕ; СЕРИОЗНОСТТА НА ПРЕСТЪПЛЕНИЕТО; 

ВЪЗДЕЙСТВИЕТО НА ПРЕСТЪПЛЕНИЕТО ВЪРХУ ЖЕРТВАТА; НАЙ-ДОБРИЯ ПОДХОД ЗА ВКЛЮЧВАНЕ НА ЖЕРТВАТА; 

дали младежът приема отговорност, изразява съжаление и готовност да поправи вредите, 

причинени от действията му и дали родителят на младежа или неговият настойник желае да 

подкрепи младежа в процеса; И ДРУГА НАЛИЧНА ПОДКРЕПА ПО ПРОГРАМАТА. Ако са поискани от 

жертвата, практиките на възстановителното правосъдие могат да бъдат използвани като част 

от този процес. В СЛУЧАЙ ЧЕ МЛАДЕЖ ЖЕЛАЕ ДА УЧАСТВА В ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ, 

МЛАДЕЖЪТ ОТПРАВЯ ИСКАНЕТО СИ ДО ОКРЪЖНИЯ ПРОКУРОР ИЛИ ПРАВООХРАНИТЕЛНАТА СЛУЖБА, 
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АДМИНИСТРИРАЩА ПРОГРАМАТА И НЕ МОЖЕ ДА ОТПРАВЯ ИСКАНЕТО СИ ДО ЖЕРТВАТА. В СЛУЧАЙ ЧЕ МЛАДЕЖЪТ 

ПОИСКА, ПРАКТИКИТЕ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ МОГАТ ДА БЪДАТ ПРОВЕДЕНИ САМО СЛЕД КАТО 

ЖЕРТВАТА Е БИЛА КОНСУЛТИРАНА ОТ ОКРЪЖНИЯ ПРОКУРОР И Й Е БИЛА ПРЕДЛОЖЕНА ВЪЗМОЖНОСТ ДА УЧАСТВА 

ИЛИ ПРЕДСТАВИ СТАНОВИЩЕ ЗА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО ВЪРХУ НЕЯ. В СЛУЧАЙ ЧЕ ЖЕРТВА ИЗБЕРЕ ДА НЕ ПРИСЪСТВА, 

РАЗГОВОР МЕЖДУ ЖЕРТВА И ИЗВЪРШИТЕЛ МОЖЕ ДА СЕ ПРОВЕДЕ С ПОДХОДЯЩ ЗАМЕСТНИК НА ЖЕРТВАТА ИЛИ 

ЗАСТЪПНИК НА ЖЕРТВАТА, КАКТО И ЖЕРТВАТА МОЖЕ ДА ПРЕДСТАВИ СТАНОВИЩЕ ЗА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО ВЪРХУ НЕЯ. 

След одобрение на съда окръжният прокурор може да предложи оттегляне на обвиненията 

като условие за успешното изпълнение на тези и всякакви други условия, наложени и 

определени в отговор на вредата, нанесена върху жертвата и общността от извършителя. 

 

ЧЛЕН 7. В Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя раздел 19-2-706 (1), както следва: 

19-2-706. Информиране. (1) При първото явяване пред съда след внасяне на обвинението 

младежът и неговите родители, настойник или друг законен представител се информират от 

съда за техните конституционни и законови права съгласно чл. 3 от Правилата на Колорадо за 

младежко правосъдие. Такова информиране включва възможността за практики на 

възстановителното правосъдие, включително разговори между жертвата и извършителя, ако е 

приложимо, В СЛУЧАЙ ЧЕ ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ СА НА РАЗПОЛОЖЕНИЕ В СЪДЕБНИЯ 

РАЙОН. Информирането относно практиките на възстановителното правосъдие не поражда 

право на практики на възстановително правосъдие за младежа. и пропускът да предостави 

информация относно практиките на възстановителното правосъдие не съставлява законово 

нарушение от страна на съда. 

 

ЧЛЕН 8. В Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя раздел 19-2-708 (2), както следва: 

19-2-708. Признаване [на вина]. (2) След признаване на вина за едно или повече твърдения, 

съдържащи се в обвинението, съдът информира младежа съгласно чл. 3 от Правилата на 

Колорадо за младежко правосъдие. Такова информиране може да включва възможността за 

практики на възстановителното правосъдие, включително разговори между жертвата и 

извършителя, ако е приложимо В СЛУЧАЙ ЧЕ ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО ПРАВОСЪДИЕ СА НА 

РАЗПОЛОЖЕНИЕ В СЪДЕБНИЯ РАЙОН. Информирането относно практиките на възстановителното 

правосъдие не поражда право на практики на възстановително правосъдие за младежа. и 

пропускът да предостави информация относно практиките на възстановителното правосъдие 

не съставлява законово нарушение от страна на съда. 

 

ЧЛЕН 9. В Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя раздел 19-2-905 (4), както следва: 

19-2-905. Проучване преди определяне на наказанието. (4) Преди да бъде определено 

наказанието на младеж, намерен за виновен в извършване на деяние, което би съставлявало 

престъпление или простъпка, които не се съдържат в Част 42 на Кодекса на законодателството 

на Колорадо, ако е извършено от възрастен, съдът по искане на жертвата може да разпореди 

младежът да участва в оценка с цел установяване дали младежът е подходящ за участие в 

практики на възстановителното правосъдие като част от присъдата на младежа; по изключение 

съдът може да не разпореди участие в практики на възстановителното правосъдие, в случай че 
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младежът е намерен за виновен в извършването на противозаконни сексуални действия по 

раздел 16-22-102 (9) от Кодекса на законодателството на Колорадо, престъпление, 

фактическата обстановка по което включва домашно насилие по раздел 18-6-800.3 (1) от 

Кодекса на законодателството на Колорадо, преследване по раздел 18-3-602 от Кодекса на 

законодателството на Колорадо или престъпване на съдебна заповед за защита по раздел 18-

6-803.5 от Кодекса на законодателството на Колорадо. В случай че съдът разпореди оценка на 

пригодността, оценителят предоставя услугите си срещу такса от не повече от 40 долара по 

подвижна скала, но таксата може да бъде отменена от съда НАМАЛЕНА ОТ СЪДА ПО ПОДВИЖНА 

СКАЛА В СЪОТВЕТСТВИЕ С НАСОКИТЕ, ИЗПОЛЗВАНИ ЗА ПРЕЦЕНЯВАНЕ НА ПРИГОДНОСТТА ЗА НАЗНАЧАВАНЕ НА 

СЛУЖЕБЕН ЗАЩИТНИК. В СЛУЧАЙ ЧЕ МЛАДЕЖЪТ ЖЕЛАЕ ДА УЧАСТВА В ПРАКТИКИ НА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНОТО 

ПРАВОСЪДИЕ, МЛАДЕЖЪТ ТРЯБВА ДА ОТПРАВИ ИСКАНЕТО ДО ОКРЪЖНИЯ ПРОКУРОР ИЛИ ДО 

ПРАВООХРАНИТЕЛНАТА СЛУЖБА, АДМИНИСТРИРАЩА ПРОГРАМАТА, И НЕ МОЖЕ ДА ОТПРАВЯ ИСКАНЕТО ДО 

ЖЕРТВАТА. В СЛУЧАЙ ЧЕ МЛАДЕЖЪТ ИЛИ ПРАВООХРАНИТЕЛНАТА СЛУЖБА ПОИСКАТ, РАЗГОВОР МЕЖДУ ЖЕРТВА И 

ИЗВЪРШИТЕЛ МОЖЕ ДА БЪДЕ ПРОВЕДЕН САМО СЛЕД КАТО ЖЕРТВАТА Е БИЛА КОНСУЛТИРАНА ОТ ОКРЪЖНИЯ 

ПРОКУРОР И Й Е БИЛА ПРЕДЛОЖЕНА ВЪЗМОЖНОСТ ДА УЧАСТВА ИЛИ ПРЕДСТАВИ СТАНОВИЩЕ ЗА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

ВЪРХУ НЕЯ. В СЛУЧАЙ ЧЕ ЖЕРТВА ИЗБЕРЕ ДА НЕ ПРИСЪСТВА, РАЗГОВОР МЕЖДУ ЖЕРТВА И ИЗВЪРШИТЕЛ МОЖЕ ДА СЕ 

ПРОВЕДЕ С ПОДХОДЯЩ ЗАМЕСТНИК НА ЖЕРТВАТА ИЛИ ЗАСТЪПНИК НА ЖЕРТВАТА, КАКТО И ЖЕРТВАТА МОЖЕ ДА 

ПРЕДСТАВИ СТАНОВИЩЕ ЗА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО ВЪРХУ НЕЯ. В случай че младежът участва в практика на 

възстановителното правосъдие разговор между жертва и извършител, фасилитаторът на 

разговора предоставя услугите си срещу такса от не повече от 125 долара по подвижна скала, 

но таксата може да бъде отменена от съда. 

 

ЧЛЕН 10. В Кодекса на законодателството на Колорадо се прибавя дял 25 в част 18, както следва: 

Дял 25 

Допълнителни средства за възстановително правосъдие 

18-25-101. Допълнителни средства за възстановително правосъдие – дефиниции. (1) ВСЯКО ЛИЦЕ, КОЕТО 

Е ОСЪЖДАНО ЗА ПРЕСТЪПЛЕНИЕ, И ВСЕКИ МЛАДЕЖ, ЗА КОЙТО ИМА РЕШЕНИЕ, СВЪРЗАНО С ПРЕСТЪПЛЕНИЕ, ЗАПЛАЩА ТАКСА 

В РАЗМЕР НА ДЕСЕТ ДОЛАРА НА СЪДЕБНИЯ АДМИНИСТРАТОР НА СЪДА В СЪДЕБНИЯ ОКРЪГ, В КОЙТО Е ПРОИЗНЕСЕНО 

ОСЪЖДАНЕТО. 

(2) СЪДЕБНИЯТ АДМИНИСТРАТОР РАЗПРЕДЕЛЯ ПОСТЪПИЛАТА СУМА СЪГЛАСНО ПОДРАЗДЕЛ (1) ОТ НАСТОЯЩИЯ РАЗДЕЛ, 

КАКТО СЛЕДВА: 

(а)  ПЕТ ПРОЦЕНТА СЕ ЗАДЪРЖАТ ОТ СЪДЕБНИЯ АДМИНИСТРАТОР НА СЪДА ЗА АДМИНИСТРАТИВНИ РАЗХОДИ, НАПРАВЕНИ 

СЪГЛАСНО НАСТОЯЩИЯ ПОДРАЗДЕЛ (1). ЗАДЪРЖАНАТА СУМА СЕ ПРЕДАВА НА КОВЧЕЖНИКА НА ЩАТА ЗА ВНАСЯНЕ В 

ПАРИЧНИЯ ФОНД ЗА УКРЕПВАНЕ НА ПРАВОСЪДИЕТО, СЪЗДАДЕН С РАЗДЕЛ 13-32-101 (6) ОТ КОДЕКСА НА 

ЗАКОНОДАТЕЛСТВОТО НА КОЛОРАДО. 

(б) ДЕВЕТДЕСЕТ И ПЕТ ПРОЦЕНТА СЕ ПРЕДАВАТ НА КОВЧЕЖНИКА НА ЩАТА, КОЙТО ВНАСЯ СЪЩИТЕ ВЪВ ФОНДА ЗА 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ СРЕДСТВА ЗА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ, СЪЗДАДЕН С ПОДРАЗДЕЛ (3) ОТ НАСТОЯЩИЯ РАЗДЕЛ. 

(3) (а) В щатската хазна се създава фонд за допълнителни средства за възстановително правосъдие, 

който включва паричните средства, получавани от щатския ковчежник съгласно настоящата 

разпоредба. Средствата във фонда подлежат на ежегодно отпускане от Народното събрание на 

съдебната система за разпределение между съдебните окръзи, които предлагат програми за 
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възстановително правосъдие, и координационния съвет по възстановително правосъдие за 

административни разходи. 

(б) СЪДЕБНИЯТ ОТДЕЛ ИЗРАБОТВА НАСОКИ ЗА РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА СРЕДСТВАТА ОТ ФОНДА С ЦЕЛ ДА СЪДЕЙСТВА В 

ПОКРИВАНЕ НА РАЗХОДИТЕ НА ПРОГРАМИТЕ ЗА ВЪЗСТАНОВИТЕЛНО ПРАВОСЪДИЕ, КОИТО ВКЛЮЧВАТ, БЕЗ ДА СЕ 

ОГРАНИЧАВАТ ДО, ПРОЦЕДУРИ, КОИТО ПРОГРАМИТЕ СЛЕДВАТ ПРИ КАНДИДАТСТВАНЕ ПРЕД СЪДЕБНИЯ ОТДЕЛ ЗА 

ФИНАНСИРАНЕ ОТ ФОНДА. 

(в) СЪДЕБНИЯТ ОТДЕЛ НЕ РАЗХОДВА НИКАКВИ СРЕДСТВА, ДОКАТО ФОНДЪТ НЕ НАБЕРЕ ДОСТАТЪЧНО СРЕДСТВА ЗА 

ПОКРИВАНЕ НА РАЗХОДИТЕ, НЕОБХОДИМИ ЗА НЕГОВОТО АДМИНИСТРИРАНЕ. 

(г) ВСИЧКИ ЛИХВИ ВЪРХУ ДЕПОЗИТА И ИНВЕСТИЦИИ НА СРЕДСТВА ВЪВ ФОНДА ТРЯБВА ДА БЪДАТ ВНЕСЕНИ ВЪВ ФОНДА. 

ВСИЧКИ СРЕДСТВА, КОИТО НЕ СА БИЛИ РАЗПРЕДЕЛЕНИ ОТ НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ, ОСТАВАТ ВЪВ ФОНДА И НЕ МОГАТ ДА 

БЪДАТ ПРЕВЕЖДАНИ И ВЪЗСТАНОВЯВАНИ В ОБЩИЯ БЮДЖЕТ НА ЩАТА В КРАЯ НА ОТЧЕТНАТА ГОДИНА. 

(4) СЪДЪТ МОЖЕ ДА ОТМЕНИ ИЗЦЯЛО ИЛИ ЧАСТ ОТ ТАКСАТА, ИЗИСКУЕМА СЪГЛАСНО ПОДРАЗДЕЛ (1) НА НАСТОЯЩИЯ 

РАЗДЕЛ, В СЛУЧАЙ ЧЕ СЪДЪТ НАМЕРИ, ЧЕ ЛИЦЕ ИЛИ МЛАДЕЖ Е В КРАЙНА НУЖДА ИЛИ НЯМА ФИНАНСОВА ВЪЗМОЖНОСТ ДА 

ПЛАТИ ИЗЦЯЛО ИЛИ ЧАСТ ОТ ТАКСАТА. СЪДЪТ МОЖЕ ДА ОТМЕНИ САМО ТАКАВА ЧАСТ ОТ ТАКСАТА, КОЯТО СЪДЪТ НАМЕРИ, ЧЕ 

ЛИЦЕТО ИЛИ МЛАДЕЖЪТ НЯМА ФИНАНСОВА ВЪЗМОЖНОСТ ДА ПЛАТИ. 

(5) ПО СМИСЪЛА НА НАСТОЯЩИЯ РАЗДЕЛ „ОСЪЖДАН“ И „ОСЪЖДАНЕ“ ОЗНАЧАВА ПРИЗНАНИЕ НА ВИНА, ПРИЕТО ОТ СЪДА, 

ВКЛЮЧИТЕЛНО ПРИЗНАНИЕ НА ВИНА, НАПРАВЕНО ПРИ ОТЛОЖЕНО ИЗПЪЛНЕНИЕ НА НАКАЗАНИЕТО СЪГЛАСНО РАЗДЕЛ 18-

1.3-102, ПРИСЪДА, С КОЯТО ПОДСЪДИМИЯТ Е НАМЕРЕН ЗА ВИНОВЕН ОТ СЪДИЯ ИЛИ СЪДЕБНИ ЗАСЕДАТЕЛИ, ИЛИ 

ПРИЗНАНИЕ НА ФАКТИТЕ ПО ОБВИНЕНИЕТО, БЕЗ ПРИЗНАВАНЕ НА ВИНА, ПРИЕТО ОТ СЪДА. 

 

ЧЛЕН 11. В Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя раздел 24-4.1-302.5 (1) (1.5), както 

следва: 

24-4.1-302.5 Права на разположение на жертвите. (1) За да бъде правото на правосъдие и 

надлежен процес на всяка жертва съхранено и предпазено, всяка жертва на престъпление има 

следните права: 

(1.5) Правото да бъде информирана за възможността за практики на възстановителното 

правосъдие съгласно раздел 18-1-901 (3) (п.5) от Кодекса на законодателството на Колорадо. 

 

ЧЛЕН 12. В Кодекса на законодателството на Колорадо се изменя раздел 24-4.1-303 (11) (ж), както 

следва: 

24-4.1-303. Процедури за осигуряване на правата на жертвите на престъпления. (11) 

Окръжният прокурор информира жертва за следното: 

(ж) Наличието на практики на възстановителното правосъдие съгласно раздел 18-1-901 (3) (п.5) 

от Кодекса на законодателството на Колорадо. 

 

ЧЛЕН 13. Отпускане [на средства]. (1) В допълнение към всяко отпускане на средства, с настоящия 

закон се отпускат, извън средствата в общия бюджет, които не са разпределени по друг начин, на 

съдебния отдел за отчетната година, започваща на 1 юли 2013 г., сумата от 20 629 щатски долара и 0.3 
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от пълен щат, или колкото от тях е необходимо, за да бъдат разпределени за изпълнението на 

настоящия закон, както следва: 

(а) 17 992 щатски долара и 0.3 от пълен щат за обща съдебна администрация за услуги; 

(б) 285 щатски долара за обща съдебна администрация за оперативни разходи; и 

(в) 2 352 щатски долара за поддръжка на съдебни сгради и дълготрайни активи. 

(2) В допълнение към всяко отпускане на средства, с настоящия закон се отпускат, извън средствата във 

фонда за допълнителни средства за възстановително правосъдие, създаден в раздел 18-25-101 (3) (а) в 

Кодекса на законодателството на Колорадо, които не са разпределени по друг начин, на съдебния 

отдел за отчетната година, започваща на 1 юли 2013 г., сумата от 12 263 щатски долара и 0.2 от пълен 

щат, или колкото от тях е необходимо, за да бъдат разпределени за изпълнението на настоящия закон, 

както следва: 

(а) 12 073 щатски долара и 0.2 от пълен щат за обща съдебна администрация за услуги; и 

(б) 190 щатски долара за обща съдебна администрация за оперативни разходи. 

 

ЧЛЕН 14. Закон, подлежащ на петиция – влизане в сила. Настоящият закон влиза в сила в 12:01 часа в 

деня, следващ деня, в който изтича 90-дневният срок след последното закриване на заседание на 

Народното събрание (7 август 2013 г., в случай че заседанието е било закрито на 8 май 2013 г., без да 

се определи дата за следващото); по изключение, в случай че постъпи петиция за провеждане на 

референдум съгласно секция 1 (3) от чл. 5 от щатската конституция срещу настоящия закон или негова 

точка, секция или част от настоящия закон в срок, законът, точка, секция или част няма да влезе в сила, 

освен ако не бъде потвърден от народа на избори, които ще се проведат през м. ноември 2014 г., в 

който случай ще влезе в сила на датата на официалното обявяване на резултата от гласуването от 

губернатора. 

Утвърден: 28 май 2013 г. 


